
SAF-T-TRAINERS DUMMY ROUNDS - PRECISION GUN SPECIALTIES 44
MAGNUM ORANGE DUMMY ROUNDS 10/PACK

Brightly Colored "Dummies" For Training Exercises

Brightly colored plastic and a different “feel” makes sure you won’t confuse these
for live rounds. Popular with many departments and agencies for use in
Immediate Action training for just that reason. These do not duplicate weight and
balance of loaded rounds or function-testing dummies.

Attributes

Name: PRECISION GUN SPECIALTIES 44 MAGNUM ORANGE DUMMY ROUNDS 10/PACK
Manufacturer: PRECISION GUN SPECIALTIES
Product no.: 729000056
Mfr. No.:
Cartridge: 44 Magnum
Quantity: 10
Delivery weight: 0.048kg
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SAFTTRAINERS DUMMY ROUNDS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für die SAFTTRAINERS Dummy Rounds von Precision Gun Specialties entschieden hast.
Diese hellen, farbigen Plastikteile sind für Trainingszwecke gedacht und dürfen nicht als lebende Munition verwendet
werden. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Handhabung und Nutzung des
Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer verstehen, dass dies Dummy Rounds sind und nicht mit lebender Munition
verwechselt werden dürfen.
Beaufsichtige die Verwendung von Dummy Rounds, insbesondere in der Nähe von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Lagere die Dummy Rounds an einem sicheren Ort, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung der Dummy Rounds. Wenn solche
festgestellt werden, stelle die Verwendung sofort ein.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden gemäß den EUVorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Behandle Dummy Rounds mit dem gleichen Respekt und der gleichen Vorsicht wie lebende Munition.
Verwende Dummy Rounds nicht in einer Feuerwaffe, die nicht für das spezifische Kaliber ausgelegt ist.
Vermeide die Verwendung von Dummy Rounds in Situationen, in denen lebende Munition vorhanden ist.
Versuche nicht, die Dummy Rounds in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du während des Trainings ungewöhnliches Verhalten feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Auspacken

Entferne die Dummy Rounds vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe jede Patrone auf sichtbare Mängel oder Schäden.

Verwendung von Dummy Rounds im Training

Lade die Dummy Rounds in die Feuerwaffe, wie du es mit lebender Munition tun würdest, und achte
darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende Dummy Rounds nur in einer kontrollierten Trainingsumgebung, fern von lebender Munition
und unbefugtem Personal.
Übe sichere Handhabungstechniken, einschließlich das Halten der Feuerwaffe in eine sichere Richtung
und das Halten deines Fingers vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Nach dem Training

Entlade die Dummy Rounds nach dem Training auf sichere Weise aus der Feuerwaffe.
Bewahre die Dummy Rounds in ihrer Originalverpackung oder in einem sicheren Behälter auf, wenn sie
nicht in Gebrauch sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Dummy Rounds gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Dummy Rounds nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftsbehörde für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu den SAFTTRAINERS Dummy Rounds wende dich bitte
an den EUbasierten Kontaktpunkt, der mit deinem Kauf bereitgestellt wurde.

Danke, dass du Sicherheit beim Umgang mit den SAFTTRAINERS Dummy Rounds priorisierst. Deine Einhaltung
dieser Richtlinien hilft, eine sichere Trainingsumgebung für alle Beteiligten zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

SAFTTRAINERS DUMMY ROUNDS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SAFTTRAINERS Dummy Rounds by Precision Gun Specialties. These brightly colored
plastic dummy rounds are designed for training purposes and are not to be used as live ammunition. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe handling and usage of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all users understand that these are dummy rounds and are not to be mistaken for live ammunition.
Always supervise the use of dummy rounds, especially around children and vulnerable individuals.
Store dummy rounds in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the dummy rounds. If any are found, discontinue use
immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities as per EU regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat dummy rounds with the same respect and caution as live ammunition.
Do not use dummy rounds in any firearm that is not designed for the specific caliber indicated.
Avoid using dummy rounds in situations where live ammunition is present.
Do not attempt to modify or alter the dummy rounds in any way.
If you experience any unusual behavior during training, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking

Carefully remove the dummy rounds from the packaging.
Inspect each round for any visible defects or damage.

Using Dummy Rounds in Training

Load the dummy rounds into the firearm as you would with live ammunition, ensuring that the firearm is
pointed in a safe direction at all times.
Use dummy rounds only in a controlled training environment, away from live ammunition and
unauthorized personnel.
Practice safe handling techniques, including keeping the firearm pointed in a safe direction and keeping
your finger off the trigger until ready to shoot.

PostTraining Handling

After training, unload the dummy rounds from the firearm in a safe manner.
Store the dummy rounds in their original packaging or a secure container when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn dummy rounds in accordance with local regulations.
Do not dispose of dummy rounds in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional information regarding the SAFTTRAINERS Dummy Rounds, please refer to the
EUbased contact point provided with your purchase.



Thank you for prioritizing safety while using SAFTTRAINERS Dummy Rounds. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe training environment for everyone involved.



1.  

2.  

3.  

GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LOS
SALVAPERCUTORES DUMMY ROUNDS

Introducción
Gracias por elegir los Salvapercutores Dummy Rounds de Precision Gun Specialties. Estos cartuchos de plástico de
colores brillantes están diseñados para fines de entrenamiento y no deben ser utilizados como munición viva. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar un manejo y uso seguro del producto,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios entiendan que estos son cartuchos de prueba y no deben confundirse
con munición viva.
Siempre supervisa el uso de los cartuchos de prueba, especialmente alrededor de niños y personas
vulnerables.
Almacena los cartuchos de prueba en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en los cartuchos de prueba. Si encuentras alguno,
interrumpe su uso de inmediato.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes, según las
regulaciones de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre trata los cartuchos de prueba con el mismo respeto y precaución que la munición viva.
No utilices los cartuchos de prueba en ninguna arma de fuego que no esté diseñada para el calibre específico
indicado.
Evita usar los cartuchos de prueba en situaciones donde esté presente munición viva.
No intentes modificar o alterar los cartuchos de prueba de ninguna manera.
Si experimentas un comportamiento inusual durante el entrenamiento, interrumpe el uso de inmediato y
consulta a un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado

Retira cuidadosamente los cartuchos de prueba del embalaje.
Inspecciona cada cartucho en busca de defectos visibles o daños.

Uso de los Cartuchos de Prueba en Entrenamiento

Carga los cartuchos de prueba en el arma de fuego como lo harías con munición viva, asegurándote
de que el arma esté apuntada en una dirección segura en todo momento.
Utiliza los cartuchos de prueba solo en un entorno de entrenamiento controlado, alejado de munición
viva y personal no autorizado.
Practica técnicas de manejo seguro, incluyendo mantener el arma apuntada en una dirección segura y
mantener el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Manejo Posterior al Entrenamiento

Después del entrenamiento, descarga los cartuchos de prueba del arma de manera segura.
Almacena los cartuchos de prueba en su embalaje original o en un contenedor seguro cuando no
estén en uso.

Instrucciones de Desecho



Desecha los cartuchos de prueba dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los cartuchos de prueba en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos adecuados
de desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre los Salvapercutores Dummy Rounds, consulta el
punto de contacto basado en la UE proporcionado con tu compra.

Gracias por priorizar la seguridad al usar los Salvapercutores Dummy Rounds. Tu adherencia a estas directrices
ayuda a garantizar un entorno de entrenamiento seguro para todos los involucrados.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES CARTOUCHES
FACTICES SAFTTRAINERS

Introduction
Merci d'avoir choisi les cartouches factices SAFTTRAINERS de Precision Gun Specialties. Ces cartouches en
plastique de couleur vive sont conçues pour des fins de formation et ne doivent pas être utilisées comme munitions
réelles. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une manipulation et une utilisation
sûres du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs comprennent qu'il s'agit de cartouches factices et qu'elles ne doivent
pas être confondues avec des munitions réelles.
Surveillez toujours l'utilisation des cartouches factices, surtout autour des enfants et des personnes
vulnérables.
Rangez les cartouches factices dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure ou de dommage sur les cartouches factices. Si des défauts sont
constatés, cessez immédiatement leur utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes conformément aux réglementations de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Traitez toujours les cartouches factices avec le même respect et la même prudence que les munitions réelles.
Ne pas utiliser les cartouches factices dans une arme à feu qui n'est pas conçue pour le calibre spécifique
indiqué.
Évitez d'utiliser les cartouches factices dans des situations où des munitions réelles sont présentes.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les cartouches factices de quelque manière que ce soit.
Si vous constatez un comportement inhabituel pendant l'entraînement, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage

Retirez soigneusement les cartouches factices de l'emballage.
Inspectez chaque cartouche pour tout défaut ou dommage visible.

Utilisation des Cartouches Factices lors de l'Entraînement

Chargez les cartouches factices dans l'arme à feu comme vous le feriez avec des munitions réelles, en
veillant à ce que l'arme soit toujours pointée dans une direction sûre.
Utilisez les cartouches factices uniquement dans un environnement d'entraînement contrôlé, loin des
munitions réelles et des personnes non autorisées.
Pratiquez des techniques de manipulation sûres, y compris garder l'arme pointée dans une direction
sûre et garder votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Manipulation Après l'Entraînement

Après l'entraînement, déchargez les cartouches factices de l'arme à feu de manière sécurisée.
Rangez les cartouches factices dans leur emballage d'origine ou dans un conteneur sécurisé
lorsqu'elles ne sont pas utilisées.

Instructions d'Élimination



Éliminez les cartouches factices endommagées ou usées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches factices dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information supplémentaire concernant les cartouches factices SAFTTRAINERS,
veuillez vous référer au point de contact basé dans l'UE fourni avec votre achat.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des cartouches factices SAFTTRAINERS. Votre respect de ces
directives contribue à garantir un environnement d'entraînement sûr pour tous les participants.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEI DUMMY ROUNDS
SAFTTRAINERS

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dummy Rounds SAFTTRAINERS di Precision Gun Specialties. Questi proiettili finti dai colori
vivaci sono progettati per scopi di formazione e non devono essere utilizzati come munizioni vere. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti comprendano che questi sono proiettili finti e non devono essere confusi con
munizioni vere.
Supervisiona sempre l'uso dei proiettili finti, specialmente in presenza di bambini e individui vulnerabili.
Conserva i proiettili finti in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danneggiamento dei proiettili finti. Se ne trovi, interrompi
immediatamente l'uso.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti secondo le normative dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Tratta sempre i proiettili finti con lo stesso rispetto e cautela delle munizioni vere.
Non utilizzare i proiettili finti in alcuna arma da fuoco che non sia progettata per il calibro specifico indicato.
Evita di utilizzare i proiettili finti in situazioni in cui sono presenti munizioni vere.
Non tentare di modificare o alterare i proiettili finti in alcun modo.
Se riscontri comportamenti insoliti durante la formazione, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio

Rimuovi con attenzione i proiettili finti dall'imballaggio.
Ispeziona ciascun proiettile per eventuali difetti visibili o danni.

Utilizzo dei Proiettili Finti nella Formazione

Carica i proiettili finti nell'arma da fuoco come faresti con munizioni vere, assicurandoti che l'arma sia
sempre puntata in una direzione sicura.
Utilizza i proiettili finti solo in un ambiente di formazione controllato, lontano da munizioni vere e
personale non autorizzato.
Pratica tecniche di manipolazione sicura, inclusa la manutenzione dell'arma puntata in una direzione
sicura e mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Manutenzione PostFormazione

Dopo la formazione, scarica i proiettili finti dall'arma da fuoco in modo sicuro.
Conserva i proiettili finti nella loro confezione originale o in un contenitore sicuro quando non sono in
uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i proiettili finti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i proiettili finti nei rifiuti domestici regolari.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori informazioni riguardanti i Dummy Rounds SAFTTRAINERS, ti
invitiamo a consultare il punto di contatto con sede nell'UE fornito con il tuo acquisto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei Dummy Rounds SAFTTRAINERS. La tua adesione a
queste linee guida contribuisce a garantire un ambiente di formazione sicuro per tutti i soggetti coinvolti.
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Przewodnik po bezpieczeństwie DUMMY ROUNDS
SAFTTRAINERS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DUMMY ROUNDS SAFTTRAINERS od Precision Gun Specialties. Te jasno kolorowe
plastikowe naboje są zaprojektowane do celów szkoleniowych i nie mogą być używane jako amunicja żywa.
Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu
zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy rozumieją, że są to naboje treningowe i nie należy ich mylić z amunicją
żywą.
Zawsze nadzoruj korzystanie z naboju treningowego, szczególnie w pobliżu dzieci i osób wrażliwych.
Przechowuj naboje treningowe w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma oznak zużycia lub uszkodzenia naboju treningowego. W przypadku
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań użycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom zgodnie z regulacjami UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze traktuj naboje treningowe z takim samym szacunkiem i ostrożnością, jak amunicję żywą.
Nie używaj naboju treningowego w żadnej broni palnej, która nie jest zaprojektowana dla konkretnego kalibru
wskazanego na opakowaniu.
Unikaj używania naboju treningowego w sytuacjach, w których obecna jest amunicja żywa.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać naboju treningowego w jakikolwiek sposób.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek nietypowych zachowań podczas szkolenia, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowywanie

Ostrożnie wyjmij naboje treningowe z opakowania.
Sprawdź każdy nabój pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń.

Używanie naboju treningowego w szkoleniu

Załaduj naboje treningowe do broni palnej tak, jakbyś używał amunicji żywej, zapewniając, że broń jest
zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Używaj naboju treningowego tylko w kontrolowanym środowisku szkoleniowym, z dala od amunicji
żywej i osób nieuprawnionych.
Praktykuj techniki bezpiecznego obchodzenia się z bronią, w tym utrzymuj broń skierowaną w
bezpiecznym kierunku i trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.

Postępowanie po treningu

Po treningu wyjmij naboje treningowe z broni w bezpieczny sposób.
Przechowuj naboje treningowe w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym pojemniku, gdy nie są
używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte naboje treningowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj naboju treningowego do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące właściwych
metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowych informacji na temat DUMMY
ROUNDS SAFTTRAINERS, prosimy o odniesienie się do punktu kontaktowego z siedzibą w UE, który został
dostarczony wraz z zakupem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z DUMMY ROUNDS
SAFTTRAINERS. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne środowisko treningowe dla
wszystkich zaangażowanych.
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SAFTTRAINERS DUMMY ROUNDS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SAFTTRAINERS Dummy Rounds tuotteet Precision Gun Specialtiesilta. Nämä kirkkaan väriset
muoviset dummykierrokset on suunniteltu koulutustarkoituksiin, eikä niitä tule käyttää elävänä ammuksena. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvallisen käsittelyn ja käytön varmistamiseksi EU:n yleisen
tuotesuojasäännöstön (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät, että nämä ovat dummykierroksia eikä niitä tule sekoittaa elävään
ammukseen.
Valvo dummykierrosten käyttöä erityisesti lasten ja haavoittuvien henkilöiden lähellä.
Säilytä dummykierrokset turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti, onko dummykierroksissa merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Jos sellaisia havaitaan,
lopeta käyttö välittömästi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille EU:n sääntöjen
mukaisesti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele dummykierroksia aina samalla kunnioituksella ja varovaisuudella kuin eläviä ammuksia.
Älä käytä dummykierroksia aseessa, joka ei ole suunniteltu kyseiselle kaliiperille.
Vältä dummykierrosten käyttöä tilanteissa, joissa elävää ammusta on läsnä.
Älä yritä muokata tai muuttaa dummykierroksia millään tavalla.
Jos koet koulutuksen aikana epätavallista käyttäytymistä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
ammattilaiseen.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Pakkaus avaus

Poista dummykierrokset varovasti pakkauksestaan.
Tarkista jokainen kierros näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta.

Dummykierrosten käyttö koulutuksessa

Lataa dummykierrokset aseeseen kuten eläviä ammuksia, varmistaen, että ase on aina suunnattu
turvalliseen suuntaan.
Käytä dummykierroksia vain hallitussa koulutusympäristössä, kaukana elävästä ammuksesta ja
valtuuttamattomista henkilöistä.
Harjoittele turvallisia käsittelytekniikoita, mukaan lukien aseen pitäminen turvallisessa suunnassa ja
sormen pitäminen liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Koulutuksen jälkeinen käsittely

Purkaa dummykierrokset aseesta turvallisella tavalla koulutuksen jälkeen.
Säilytä dummykierrokset alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa astiassa, kun niitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet dummykierrokset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä dummykierroksia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai lisätietoa SAFTTRAINERS Dummy Roundsista, ota yhteyttä
ostopaikassasi annettuun EUpohjaiseen yhteystietoon.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi SAFTTRAINERS Dummy Rounds tuotteita. Ohjeiden noudattaminen
auttaa varmistamaan turvallisen koulutusympäristön kaikille osapuolille.
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SAFTTRAINERS DUMMY ROUNDS
SÄKERHETSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt SAFTTRAINERS Dummy Rounds från Precision Gun Specialties. Dessa färgglada
plastdummypatroner är designade för träningsändamål och får inte användas som skarp ammunition. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker hantering och användning av produkten i enlighet
med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare förstår att detta är dummypatroner och inte får förväxlas med skarp ammunition.
Övervaka alltid användningen av dummypatroner, särskilt runt barn och sårbara individer.
Förvara dummypatroner på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter tecken på slitage eller skador på dummypatronerna. Om några skador upptäcks,
avbryt användningen omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter enligt EUförordningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Behandla alltid dummypatroner med samma respekt och försiktighet som skarp ammunition.
Använd inte dummypatroner i något vapen som inte är designat för den specifika kalibern som anges.
Undvik att använda dummypatroner i situationer där skarp ammunition är närvarande.
Försök inte att modifiera eller förändra dummypatronerna på något sätt.
Om du upplever något ovanligt beteende under träningen, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning

Ta försiktigt bort dummypatronerna från förpackningen.
Inspektera varje patron för synliga defekter eller skador.

Användning av dummypatroner i träning

Ladda dummypatronerna i vapnet som du skulle göra med skarp ammunition, och se till att vapnet alltid
är riktat i en säker riktning.
Använd dummypatroner endast i en kontrollerad träningsmiljö, bort från skarp ammunition och obehörig
personal.
Praktisera säkra hanteringstekniker, inklusive att hålla vapnet riktat i en säker riktning och att hålla
fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Hantering efter träning

Efter träning, töm dummypatronerna från vapnet på ett säkert sätt.
Förvara dummypatronerna i sin ursprungliga förpackning eller en säker behållare när de inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna dummypatroner i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte dummypatroner i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare information om SAFTTRAINERS Dummy Rounds, vänligen hänvisa
till den EUbaserade kontaktpunkt som medföljde ditt köp.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av SAFTTRAINERS Dummy Rounds. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker träningsmiljö för alla involverade.
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SAFTTRAINERS DUMMY ROUNDS BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dummy náboje SAFTTRAINERS od společnosti Precision Gun Specialties. Tyto jasně
zbarvené plastové dummy náboje jsou určeny pouze pro tréninkové účely a neměly by být používány jako živé
náboje. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné zacházení a používání
produktu v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé chápou, že se jedná o dummy náboje a neměly by být zaměňovány za živé
náboje.
Vždy dohlížejte na používání dummy nábojů, zejména kolem dětí a zranitelných osob.
Skladujte dummy náboje na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k opotřebení nebo poškození dummy nábojů. Pokud takové znaky
naleznete, okamžitě přestaňte používat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům podle evropských předpisů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zacházejte s dummy náboji s respektem a opatrností, jako by to byly živé náboje.
Nepoužívejte dummy náboje v žádné zbrani, která není navržena pro konkrétní ráži uvedenou na obalu.
Vyhněte se používání dummy nábojů v situacích, kde je přítomna živá munice.
Nepokoušejte se dummy náboje jakkoli upravit nebo změnit.
Pokud během tréninku zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení

Pečlivě vyjměte dummy náboje z obalu.
Zkontrolujte každý náboj na viditelné vady nebo poškození.

Používání dummy nábojů v tréninku

Naložte dummy náboje do zbraně, jak byste to dělali s živou municí, a ujistěte se, že je zbraň vždy
namířena bezpečným směrem.
Používejte dummy náboje pouze v kontrolovaném tréninkovém prostředí, daleko od živé munice a
neoprávněných osob.
Procvičujte bezpečné techniky zacházení, včetně udržování zbraně namířené bezpečným směrem a
držení prstu mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Zacházení po tréninku

Po tréninku vyjměte dummy náboje ze zbraně bezpečným způsobem.
Skladujte dummy náboje v jejich původním obalu nebo v bezpečné nádobě, když nejsou používány.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte poškozené nebo opotřebované dummy náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte dummy náboje do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další informace ohledně dummy nábojů SAFTTRAINERS se prosím
obraťte na kontaktní místo se sídlem v EU, které bylo poskytnuto s vaším nákupem.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání dummy nábojů SAFTTRAINERS. Vaše dodržování těchto
pokynů pomáhá zajistit bezpečné tréninkové prostředí pro všechny zúčastněné.


